
Rimaszombat 1893. augusztus hó 31. 36. szám. Tizennegyedik évfolyam.

A szerkesztő lakasa :
RiinavomLu, Főtér Me vacrv 
a fűmunkatárs r/.iiuóre intézen­
dő a lap szellemi részét énleklő
minden köziemén\ és levelezés•
Délyejrtelen levelet nem foga­

dunk el.
Ke/iratot nem ultink vissz;».

Az el »fi/elés (l'jaKjíesz évre s köreiml’el évre . . . .  I komna Negyedévre . . .  2  korona
Tanítóknak egész évre 1 kor.

fél évre 2 kor. 
Kevés «zám ái a 20 tillér.
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Kiadó hivatal:
Rimaszombat, Pokonigyi-utcza 
1 szám a. ;t könyvnyomdában 
— Me intézendök a kiadóhiva­
talt illető előrefizetés, hirdet­
mény nyilttér és egyéb lelsz.i-I elások.

A hirdetés d ija :
Kgy liáromhasábos petitsor tér­

fogata . . . 12 tillér.
Uélyegdij minden beiktatás 

u t á n ........................bo fillér.

N v i i f i é r
Kgy sor 40 fillér

Előfizetést elfogad a „Göiiiör-Kishont* *4 kia<lóhiv;itala, íicinkíiiölihcu minden hazai postahivatal, az előfizetős legcz/dszerübben posta-utalvány utjáneszközölhető. — Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.Pánszláv mosakodásR o tto  Gvilla, a kinek kitagadásában két• cjváros versengve versen vez. a „ X á r o d  n í e No-* rv i n v “ nviltteivLen mosakodik. Mosakodása eg<;-•/ * • *_3szén reá vall. s abból áll, hogy beszennyezi,c  %/sárral «I«»bálja meg azokat, kik elég erkölcsi bá­torsággal és akarat-erővel bírtak arra nézve, hogy kiviTgődjeiirk a pánszlavistmis mocsarából, s min­den k«»/öss<*get inegkigadjaiiak a hazaárnlokkal.A pánszláv apostol polémiába bocsátkozik a város hazafias tanácsával a lehdt. hogy ő csak- ugvan niegférhethm <;s lázitó ember-e, s hogy
v ‘  ’ '  7 O  % /vájjon van-e vagy sem oka Xagy-Rőezének miatta szégyenkeznie? Azután a jog és igazság köpe­nyébe burkolózva, sivár rabulistikával vágja sze­mébe Xagy-Rőcze hazaíias éríelmft lakosságának a kérdést: „Kinek mi köze ahhoz, hogy hova megy 6“ mikor ó mehet, a hova neki tetszik! Végére hagyja a nagy tromfot: a róczei tanács»7 C7 • • ' v_7 •tagjainak ádáz didivel, féktelen gyűlölettel való megtámadását, a kik szégyent és gyalázatot hoz- nak a tó t n é v r e , „kik a nemzet —  már t i. a tó t  n e m z e t  — becs fi letét inlands módon kompromittálják.“Krtjíik és helyeseljük, hogy Xagy-Rőcze hazaíias tanácsa e mérges nvclvöltögetést meg- vető hallgatással ignorálja. Azzal nyilván csak lealacsonyítaná tisztes hivatalát, ha e piaczikofanvelveii szövegezőit nyilatkozatot válaszra inéi-
•  * — ^tatná. De a sajtó, a nyilvánosság orgánuma nem térhet felette egyszerűen napirendre, hanem ér­demi1 szerint kell. hogy elbírálásban részesítse.Lő •Rotto urnák fáj, hogy Xagy-Rőcze városv*« C7 •tanácsa nyílt rosszalását fejezte ki az ő szebeni

T A R C Z A .H. M -hoz.Messze élből vongvaKies völgv öléh»»n,* « •Édes ábrándok köztkoszorúi);» é|H*llVadvirágot téptem:S hirtelen — várai hm ('sak egy pillanatra Megjelentél nekem Régi ál inaim nak Hű Lajos alakja !(Vak egv pillanatra!A lig  hogy eszméltein.Mint suhanó árnyék,
w *Mint röppenő álomEltűntél előlem !Eltűntél — ott hagytálMint röppenő álom,Rűbájos alakod<>lv gyorsan suhant »*1 »A ni s.sz»» határon !— i ’ âk egyszer, e>ak egVsZtT Mégis visszaültél,

E j >‘ dél sZeliiedii« I (Vak egyszer. — de mégis Vá»'/.;ltek int ettél !
wKisötét szemednek Ez egv tekintete R g behegedt szívem Alvó szeliVedélvit Mind leiébresztette.E> Int ni akartain9E> tilt ni — illannád,llog\ abból a >/.eUlbol• %Még egy ti-kint«*i«*t,C>ak pjrv >uj?sírl lássak!Eltűntél — olt hagytál, Mint rövidke élőin,Sí bánó alakod Olvan gvorsau tűnt el A messze határon !

• • •

útja miatt, s a „lázitó és niegférhetetlen“ íninő- sitésben rejlő „igazságtalan r á g a l m a t “ vissza-• r T f  1 « <v 1utasítja. Annyira merészkedik tehát immár az„önérzet*4 ttok csúfolt pánszláv gőg. hogy egyegész város közönségével szemben önmagát toljafel bíróul, annak megítélésére nézve, ki ő, m iő ?Ez a mérhetetlen gőg „a tót nemzet igazságosügyétu háiiytorgatja. mintha a tót „nem zetineka hármas bérez s a négy folyam határain belülellenségei volnának! Ez a határtalan (lölvf me-«.részen odavágja a rosszaiással szemben : „csak azért is. u „Vegye tudomásul a tanács, hogy mint eddig, úgy ezentúl is szakadatlanul dolgozni fog a tót nemzet igazságos ügyéért.uo  o  1_t »>'Ezzel a nyílt kijelentéssel Rotto ur száműzte magát a hazaíias magvar társadalom kebeléből. A ki megrögzött vakságában hazaíias és törvényes eljárásnak tartja a tót nemzet igaz ügyéért, oly ügyért, amely csak lelketlen izgatok képzeletében létezik, küzdeni, az örökre érdemetlenné vált arra, hogv vele a magvar társadalom az érintkezéstür O*fenntartsa.S mit szóljunk ahhoz az ügyvédi fogáshoz, melylyel az egyéni szabadság palástja alatt ment­hetőnek tartja szebeui útját? Xem arról vanRotto ur —  hogy eltiltja-e önt a törvény. SL
. w —a »zabad utazgatástól! Arról van szó, mint min­denki igen jól tudja, hogy a nemzetiségi izgatok a nemzetiségek képzelt elnyomatásának nyílt gyű ­léseken való hangoztatása által a buta tömegeket fanatisálják a magyar nemzetiség, a magyar ál- l imeszme ellen, s ön. Rozslozsnya hires szülötte, segített ebijen a nemtelen munkában!C_ 7

tEs e dicstelen tevékenységhez tapadó szenv iivöt legkevésbl»é sem mossa le az. ha az elke-

i

T  t e . I

A morezos.Mikor Lagánvi Olga hazajött a felsőbb leányiskolá­ból, éppen nyár közepe volt.Olvan tizeiihétéves pajkos, kaczér süldőleány volt, minőt ily iskolában akárhányat neveliiek, ki. mikor kurta-szoknyában laskával k»*zéb»*n, sietett az iskola felé, moso »lyogva bólintgatott jobbra-lialra az ót lixirozó nagyvárosi uracsok leié.— Tel szem? .ló volnék nektek, ngv-e ?
1 *Az iskola kapujában azután még egyszer vissza­nézel!. azután kaezagva a licsurokon. szaladt tel a szé­les lépcsőn.llát mikor hazajött másnap pen vasárnap volt. s anyja egy kirándulást rend *zett ennek örömére a közelierdőbe.Meghitt egv pár fiatal embert s Olgának egynéhány^  j  t v  •<r»;gi barátnőjét, telepakkuit vagy tiz kosarat ennivalóval, borral, s elindullak a kirándulásra.Olga nem sokat törődött a társasággal, a leányokat ösmerto. a fiatal emberek pedig mind egy kaptafára vol­tak csinálva, olyanok, minőkkel ő ott a városban lépten nyomon találkozott. Egv csomó alaktalan divatbáb. I gvet sem veteti reájukCsak egv vált ki közölök eredeti nyers modorával,szögletes mozdulataival Hatalmas terimdo volt; ugv ™  *lépd«*lt olt melloMük. mint a nedve s csak uéha-m'dta morgóit valamit. Mintha nem is k«»/./. *jtik való lett volna, ••gész»»n elütött a többitől, s éppen azért vonta magáraa süldői, áiiv ka tigvelméi, ki azelőtt sohasem látta. Mikor• — •kijöttek a üázból, nu'gis kérdezi»* egyik társnőjét.— Ki ez a morezos?— I zotivi (ívnia, a szomszéd íaluban l'öblbirtokos.» •— Sohasem hallottam hírét.— Nő ni is hallliatt; d : nem rég szakadt ide. Ezentúl jobban figyelt reá. Mulattatta őt szögletesmodora, s elhatározta. Iiogv zavarba hozza.Mikor az erdőbe értek, kikerestek egy tisztást, s ott K l.-K p.Mlt« k Azután mikor kipihenték magukat, szétsza­ladtak. oak a mama meg a eseledek maradtak a holmi UM'llett A löl.leek előre tiltottak, de l /onvi nem erői- tette magát. < Uga v is-z akiállott reá.— Hát maga nem fut velünk?— Kiéhein már u szaladgálásból, fejelt az lakoniee. <íí'r,t ehlevette magát ez »*gvszet̂ ij feleleteit, de azértbeválta. A/lltán egvidt in.1; t»• k‘ tovább a töiibiek után.— Mi gverünk erre — mondta a leány egy kereszt­ül Ital.

—  A h o g y  tetsz ik .

seredés és hosszú tehetetlen dühe szemrehánvá-«.sokat tesz limitjükért a tót ügy „ renegátu-jainak s azokat jelen hazaíias magatartásukért alacsony gyanúsításokkal illeti. A Maticza volt alapitóinak múltját kiengeszteli jelenük, mely —  reméljük —  biztosítékot képez a jövőre nézve is arra,hogv a nemzetellenes izgatást, mindenkoron gyö-t /körében fogják megtámadni és lehetetlené tenni. A rozslozsnyai apostol [>edig. bármiként igyek­szik, martyrrá válni sohasem fog, mert vértanúja másnak, mint az igaz ügynek, lenni nem szo­kott. Az pedig, ki üldöztetésről és gyaláztatásról panaszkodik azért, mert „a z e g y  e n j o g  u s ;i- g é r t  k ü z d , s m e r t  a t ó t o k n a k  jo g o t  sze- r e z ti i i g y  e k s z i k ,u működését hazug alapra fekteti, lévén magyar hazánknak minden hazasze-V—1rető fia e g y e n j o g ú ,  s részesülvén egyenlően köz és magánjogokban mindaddig, inig annak hu fia marad ! Sinccrus.A miskolezi kereskedelmi és i|);irk«i- mara jelentése az 1892. évi közgaz-
Jó  vaskos kötetet képez a kamara ezen évi jelentése is s a vármegyénk iránt érdeklődők igen hasznos és ta- nulságos dolgokat olvashatnak Illőié a megye közgazda- sági viszonyairól.Legközelebbről érdekel bennünket a vaskos munká­nak „Házi ipar“ rovata alatt közölt ismertetés a me­gyénkben házilag oly kiterjedten űzött agyagipar felöl.A  fazék-gyártá hanyatlása okául felhozza a jelentés azon tényt, hogv a kisebb agyagtelepeknek kihasználása folytán a kissebb földbirtokkal bírók mindinkább Irágáb- ban jutnak az agyaghoz, drágán szerzik be a mázanyagot is s igy ha hozzá vesszük azt a körülményt, hogy a
Olga megint mosolygott, azután hirtelen. kérdezte.— Ön nem rég van e vidéken ?—  Éppen most egy éve, hogy e birtokot megvettem.— Melyiket? — kérdezte bámulva a leány.— Már mint ezt is, a melyen most járju k .— Hát ez a maga erdeje?—  A szomszéd földekkel s a kastélylyal együtt. Olgát érdekelni kezdte ez a férfi. Milyen egyszeri!,még csak nem is dicsekszik a gazdagságával, pedig volna mivel.— És jól érzi magát e környéken?—  Tökéletesen.—  Van már sok ismerőse?— Nem járok sehová, nem szeretem a társaságot. (»Iga bámulva nézett reá. Igazán morezos ember ez.— Nos igen. Lássa én nem tudok úgy hajlongni, annyit összeliazudozni, mint azok a licsiirok. Xem volt időm ezt megtanulni; más dolgom volt— Egvan m i? — nevetett a leány.• •-— M i? Azt tanultam, hogyan kell kenyeret ke­resni. — Hát hogyan kell?— Kissé nehéz dolog, de meglehet tanulni.— Tanítson meg elitem ,is .Lzonyi elgondolkozott. Éppen felelni akart, mikor egv ákácz-gallv a l»*ánv szoknyájába akadt. Soká tudó- dutt vele, de nem bírta kiszabadítani ; végre I zonv lépett, teketória nélkül letörte az e:*é>z áirat s ugvI '— C71/ki darabonkinl a felvont szoknyából.— Vérzik a keze — szólt aztán a leány.— Megkarczoltam magam — felelt az, s kezét a közeli fa kérgén megtörölte a vértől.Az erdő széléhez értek, honnan gyönyörű kilátásc •  •nyílt a szép mezőre s a távolban álló kastélyra.- -  Itt vannak a földeim. Jó  földek, de sok bajom volt velük, inig kiismertem.— Es hogy ismerte ki ?> •— Hja. az hosszadalmas dolog Először meg kel­lett vizsgálnom ; fúrtam, ástam, azután több helyről léi­vel lein belőle, haza vittem, főztem különféle vegyekkel s akkor megelemeztem.i gv beszéli a leánv előtt, mintha valami geológus- sál iett volna dolga. Es ez már nem nevetett rajta, ha­nem figyelemmel hallgatta minden szavát— Milyen szép lehetett aZ. Mi ezt lein tanultuk az iskolában.I Zolivi ránézed s elmosolyodott. Mintha hizot \ ilvcii *■ • ■ •*szobai virágnak volna az ilyesmihez valami köze Nem asz-* »szonviiak való dolog az. De azért magyarázta in ki tovább.• C  C «



vascdény iparnak terményei mily versenyt képeznek fa­zekainknak már az alföld né|H*i közt is, s aztán. I)o*ry fazék iparosaink ízlés, a formák tökéletesítése s az edény tartósabbá tevése körfii ma is ott vannak, Imi apáik 30 —40 év előtt valának, érthető ha az eddig oly jó ered­ménynyel űzött fazékipar annyira alá hanyatlott, s hogy ennek folytán lakainkból ijesztő módon történik a kiván­dorlás Amerika felé.Sokkal vigasztalóbb a jelentésnek a f a z e k a s  z s a -  1 ii z s á n V i t ii z a 1 I ó t é g I a -i p a r a felöl elmondott részlete.Felemlíti, hogy F . Zsaluzsányhan eme nép-ipar mily intensiv módon űzetik, s a termelés e téren milyen bősé­ges. A  f.-zsalnzsányi tűzálló téglát most már nemcsak hazai gyárainknál, de külföldi gyáraknál is, mind széle­sebben kezdik alkalmazni.A  f.-zsaluzsányi, susányi, pongyeloki és mastanezi agyagtelepek valóban első helyet foglalnak el hazai agyag­telepeink közt. a termelt agyag kiváló finomsági tekinte- tétien. A téglagyártásnak, mint vármegyénk leghatalmasabb népipalának teljes mértékben való kifejlődését azonban akadályozza a d rá g a t e r m e I és, minek oka az e r ö k s zé 1 1  o r g á e s ő i  ód á sá  ha n van.Éhez járul, hogy F.-Zsahizsány vidékének erdőségei kifogylak, ennek folytán a tüzelő anyag drága lett; tá­voliul és tengelyen kell a lát szállítani, aztán meg a mai t ő k é I e t I e n és k i e s i n y égető kemenezék igen nagy fapazarlással is járnak.Mindezeknél lógva örömmel kell üdvözölni e vidék érdekéhen azon hirt. hogy a pnltár-rimaszombati vasút ügye immár a megvalósulás felé közeledik : városunknak« w  «is egy hatalmas érdekét látjuk eme vasút megvalósulásá­ban. mert igy lesz megadva a lehetőség, itt g y á r i p a r t  t e r e m t e n i ,  melyhez az anyagot a f.-zsahizsánvi és inastinézi agyagtelepek fognák szolgáltatni.Visszatérve a jelentés ismertetésére, a továbbiakban lelkére köti a kereskedelmi miniszternek eme népipar fel­karolásátSürgeti a jelentés a szakoktatást, vándortanitók al­kalmazása álla l; „lél kell őket keresni saját tűzhelyük­nél, napi munkájuk közben s oktatni“ , bogy a kor igé­nyeihez mért eljárással, ez újabb készítési módozatokkal megismerkedhessenek, > mindezek felett Ízléses készítmé­nyeket produkál.lassúnak.Második feladat az e r ő k  t ö m ö r í t é s e ,  s ez főleg a fazékiparral foglalkozó szegény népre nézve any- nyira kívánatos, — bőgj f a z e k a s t á r s u I a t o k k á szerveződjenek, hogy ugv az anvagoi, mint a mázagot, valamint a tüzelőanyagot és a modernebb eszközöket ma­goknak j ii t á ii y o s a n szerezhessék Ih*.Harmadik feladat lenne aztán a p ia  ez m e g t e ­r e m t  é s e.A tűzálló tégláknál erre alig van szükség, de annál nagyobb a fazék léléknél, s itf a jelentés különböző na­gyobb kereskedelmi pontokon felállítandó állandó i p a r ­es.*! r no k o t  ajánl.Szól még e jelentés az aláhanvátlőtt kályhaiparról, mely ennekelótte Tamásfalán oly hatalmasan űzetett.
*  wKzen iparág hanyatlásának ‘öokát a vaskályhák óriási versenyében találja, de egyik fontos oka a hanyat­lásnak a régi kezdetleges állapoton való megmaradás, a készített kályhák formáinak nem kellő Ízléses volta, s a mi fő. az összeillesztés szőni »ii hiányossága.nzonini) arra, lioirv újabban a cserép- kályhák kezdenek ismét divatba jönni, és hogy főleg elő­kelőbb házaknál mindinkább tért hódítanak, kívánatos lenne ezen elalvó iparágnak felélesztés« is. és vélemé­nyünk szerint egy a modern igények színvonalán állókálv bagyárnak s evvel egybekötött kerami-gv árnak és _ % ,finomabb edények gyárának városunkban egy alakulandó• * • frészvénytársaság a.tál történendő létcsülése lenne egyik fontos követelménye a kiépítendő nj vasútvonalnak.

Levelezés.

— Csak azután tudtam, milyen talajjal van dolgom. Akkor már vethettem belé. a mit éppen jónak láttam Néha nem találtam el. de legtöbbször sikerült.Egy patakhoz értek ; olyan kis erdei esei iii. ly volt csak. Olga fe'vonta kissé szoknyáit s egy lépéssel átug­rotta; a morezos szinte utána ugrott, de a harmatos gye­pen elcsúszva, leesett a földre s egy kiálló kőhöz vágta fejét. Pillanat alatt elöntötte a vér s oly szerencsét lenül *sett. hogy fel sem birt kelni. A leány szörnyen megijedt, le azonnal leltalálta magát, s felvéve Cyonyi elgurult ka­lapját, megmentve vízzel és zsebkendőjével borogatta a sebet. Az a nyers rmher pedig úgy engedte magát, mint a kis gyermek. Talán nem is érezte a fájdalmat, mikor ez a szép leány ott kotorász üt kezeivel a közelében, mint a kis mókus a hatalmas medve körül. Csak nézte, hogy mit csinál vele.— Nagyon fáj?— Dehogy is fáj — felelt mosolyogvaM M —— I gvan menjen, hát hogy ne fájna, mikor ennyi er folyt ki a sebből. Nezze a Zsebkendőm már egészpiros lett lóle.— Kár volt bemoeskolni.— Már Imgv volna kár. C  ak nem hagyom folynihiába. Cgy beszéltek egymással, mint valami régi isme-ősök Felt ápászkodtak es vissza léié indultak ‘Ekkor megint, y kiálló galy keveredett Olga bajába, de Uzonyi már •ni siete t segítségére csak mikor az megszólította— Kérem, segítsen már.Es mikor a leányhoz léjiett, reszketett a keze. Soká •mii bírta kiszabadítani a szép liajíönatot. Azután szói- nul haladtak egymás mellett. Csak a keresztiitinil szó­lt meg ismét a leány.— Egy kérdésemre adós maradt a felelettel.- -  Melyik volt a z ?— Nem tenitott meg hogyan kell kenyeret keresni. Czonvi megállt s gond »latokba merült. Azután kö-elebb lépett Olgához s úgy felelt.—  Szeretné tudni?— Nagyon.Ismét elgondolkodott, de végre kirukkol vele.—  Akar segítségemre lenni a munkában ? —'megve.— Igen. igell — felelt hévvel a leány.A more/Ms lehajolt s megcsókolta Olga kezét. M ‘“ré*t“ »»ék egymást. Chnnstély Béla.

„ F A r d t l  l e v é l .“ *)(Egy kis polémia)A „Rozsnyói Híradó“ 30-ik számában megjelent, ily czimíi tárcza szerint, a roznvói lürdorol évek óta esak dicsérő és biztató közlemény jelent meg a lapokban. Annál szomorúbb dolog, ha most akad valaki, ki annyi rosszakaraltal és kevés igazsággal ir tárezál e lürdorol, ennek feliratul egy „ezudar “ verset ajánl, mert „őszintén kiváltja“ mentői kiterjedtebb mérvben való igénybe 'e le­iét, mert el akarja hitetni a világgal, hogy e „fürdő javát szivén viseli “*'  i  ,  MSzomorú dolog biz’ az. ha egy fürdő nem letezo hiányait is közhírré téve, annak az által nagyobb látoga­tottságot kiváltunk szerezni, ha egv város díszének és javának az altul remélünk szolgálni, hogy fürdőjéről va­lótlanságon alapuló „viezezeket“ eresztünk szélnek s csu­pán azért itatunk valakivel keserű orvosságot, mert idegen orvos tanácsát kérte ki.„Fájó s z í v  vei“ közöl a közönséggel a t. tárczairó néhány, ..a fürdő hírnevét aláásó panaszt“ és nem létező „nagy hibát“ csak azért, mert a fürdő javát annyira szivén viseli, mert a város díszének és jólétének szol gáini kivált.Nagy panaszképen adja elő, hogy nem volna szabad a fürdő közelében oly levegőt fertőző piszkot megtűrni, mint milyen a mocsarakkal körülvett békató. Ebben ugyan egyetértek a t. tátvzairóval, de azon megjegyzéssel : miért kívánja aiuu.k beliányat isát csak most, mikor azt már régen megtehette volna, mert tudtommal a békató már akkor is fertőzte a levegőt, midőn még a fürdő vize jobb volt, s a regi kis korcsmában „jó l“ és „jutányosán“ lehetett enni.Panaszképen sorolja fel továbbá a tárczairó, hogy a betegek „more patrio“ felügyelet nélkül tetszés szerint használják a fürdőt. Nagyon csodálom, hogy valaki, kinek szivén feksz k a fürdő jóléte, még annyi fáradságot sem vesz magának, hogy a <1 Igok valódi állásáról meggyőződ­jék. külömben tudnia kellene, miszerint a betegek orvosi rendelet szoint, meghatározott liőinérsékü vízben, időben és ideig (űrödnek és ha akad beteg, ki az orvos rendele­tével visszaél, arról nem az orvos tehet.Nagy hibául rój ja fel, hogy a fürdőnek nincs „ren­des“ orvosa Nincs ugyan állandó fürdőorvosa, de igenis van rendes orvosa, ki „fiatalsága“ daczára ép oly jól ismeri a vasasfiirdók gyógyhatását és alkalmazási módját, mint az öt rozsnyúi orvos bármelyike, és nem csak heten ként kétszc ’ van kötelezve lejárni, hanem szükség szerint naponta is lelátogat s igy a távozása után érkező betegek nem kénytelenek napokig reá várni.Panaszkodik és „a fürdő érdeke ellen való dolog­nak“ mondja a tárczairó, hogy nem rezsnyói orvost kér­tek tél a fürdő tulajdonosai a fürdőorvosi teendők ellátá­sára és ennek kapcsán egy valóban „tragieomieus“ mesét mond «‘I igen szellemesen. Megengedem, miszerint hibá­nak tartja, hogy nem az öt rozsnyói orvos közül kéretett tel valamelyik a fürdőorvosi állás betöltésére, de ez épen nem a fii re ó, hanem inkább az illető orvos érdeke ellen való dolog. A tragieomieus meséből anny i igaz. hogv egv_   ̂ •  1 V )  .  r •fiirdővendeg gyermeke hirtelen rosszul lett, de az nem éjjel, hanem nappal történt, az orvost sem kellett a jég­barlang közelében keresni, mert épen a fürdőn rendelt, és a „megrémült szüle“ hívására azonnal fel is kerestea leánykát, kinek nvilalása volt.• 1 •Mig — az igazság énlekében — ezen felsorolt né­hány panasz és hiba részben túlzott, részben valótlan voltát bizonvitni kötelességemnek tartottam, nem tartom magamat eléggé hivatottnak annak megbiválására, indo­kolt-e a többi „kicsinyes“ panisz vagy sem, s azért az ezek fölötti Ítéletet a n. é. közönségre bízom.** #Midőn végre a t. tárczairó „őszinte“ jóindulatát a fürdő nevében is megköszönném, arra szeretném figyel­meztetni. hogy a betegnek csak akkor használ a keserű orvosság, hu az orvos azt jóhiszemiileg adja be.

kérdő

Tekintetes szerkesztő ttr !Hazatiui tisztelettel kérem, kegyeskedjék alábbi igénytelen soraimnak becses lapjának hasábjain egy kis helyet juttatniKövihen f. é. aug 20-áu a helybeli ifjúság, fele­reszben a Tompa-szobor, felerészben pedig a helybeli magyar könyvtár javára, jőtékonyczélu műkedvelői előadást tartott. A  I uzgó fáradozást ugv erkölcsileg, mint anya­gilag teljes siker koronázta. \ idékíink iuteíligentiája. te­kintettel a lobogónkra irt hazafias eszmére kezdetleges vállalatunkat, megjelenésével várakozásunkon felül méltá­nyolta. És hogy az elvetett mustármag kikelt, az ige testté lett, i bhau hathatós segítségünk voltak ploszkói M i b á l i k  Dezső herezegi főügyész és P e r j é s s y  László urak. kiknek szives támogatásáért e helyen is hálás kö­szönet linket fejezzük ki.A szilire került „Apró félreértésekében: .Ián Má­tyás, Freiivo Lajos. Goeso Emil és Gusztáv, ifj. Pazár Gusztáv és Siró .János urak, műkedvelői szerepeiket elis­merésre méltóan töltötték he s az összes szereplők a kö­zönség osztatlan tetszését érdemelték ki. Kirscliner Ma­riska kisasszony pedig, a ki fáradságot nem tekintve, hálára kötelezőig vett részt az együtt való működésben és Goeso Hermin kisasszony a működők k< szómjában igen kedves jelenséget képeztek Köszönet mindnyájuknak !A műkedvelői előadás után táiiczmulatság volt a községháza szépen kidiszitett nagytermében, a hol az első Hegyest 32 pár tánezolta, a jókedv pedig egész kivilágos kiviradtig lankadatlan maradt. — A műkedvelői előadás s tánczmulatsíg levétele . . . .  ltP.t fit 40 kr.K in d á s ........................................... 1 1 2  frt 0 0  krTiszta maradvány; f>(> frt so kr.melynek fele 28 frt 40 kr. a Tompa-szobor, fele pedig 28 Irt 40 kr. a lielyb. magyar könyvtár javára fordittatik.h elül tize tek a otekon w zel tekinteteből: RemenvikPál iir ő frt. Ibslinszky (ivula 2  frt 2 0  k r . Latinak teshetek 2  lit, Ziinuiiii l)iiMo 2  frt, Helm erdőmester 2  frt. Kirscliner Sam.i 2 frt. Halassv Zimier 1 Irt ;"><) kr.. Kuna Aurél főszolgabíró 1 fit 4 0  kr.. M ithaidesz és neje 1 fit 2 0  kr.. Mihalik Dezső 1 írt 2 0  k r , Dr. Szabó Elemér I írt 20 kr.. Szeiitmiklóssv 1 frt 2 0  kr., Perjéssy
*) Tárgy Km I111.1Z miatt késett. S z  e rk .

László 1 írt 20 k r , Podradszky 1 frt ZUR Gyula 1 írt. Farkas György 1 írt, derem 1 írt, Nandrasi Milan <0 k r . Magyar Ede 70 kr., Mangold 70 kr., Dr. Kies Gyula 70 kr.. Orosz Gusztáv 70 kr., Dr. \jeszt 70 kr., Rradofka 70 kr., Goeso Jánosáé t»0 kr., Ián Juliska 40 kr., Nandrásy Juliska 40 kr., Hodnár Mátvásné 40 kr. Orosz Endre *30 kr.. Honéczy 20 kr.. Polcz József 20 k r , I lik . István 20 kr.. Holéczy Gusztáv 20 kr., Mispál 20 kr.. Érsek Árpád 20 kr., Fronyo János 10 kr.Azonfelül befolyt még fel ül fizetéseken ismeretlen
vendégektől összesen 0 Irt 20 krMidőn ezuttal a leliilíizetett összeget köszönetülikkíséretében nyugtázzuk, azon édes reményben elünk, hogy ha majd a Tornai Alajos által szépen kifestett s összeállított színpadunk függönye ismét felgördül, kö­rünkben üdvözölhetjük azokat is, kiket mint ismert jó ­akaróinkat örömmel üdvözöltünk volna ez alkalommal is Maradtam hazatiui üdvözlettel Kövibeu, 1803. éviaugusztus 27-én.Tekintetes Szerkesztő urnák alázatos szolgája

Petrenko Já n o s .Hírek és vegyesek.
A r im a * /o m l» a l i K omniiIIi ii%#.lallár*»a»s f t g  f. hó 24-én este* bel- és kültagjainak tömeges rész­vételével ünnepelte meg K o s s u t h  Lajos névünuepetiek előestéjét Az emelkedett hangulatú lakomán az ősz szám- üzöttért M á l i k  Vilmos, az asztaltársaság érdemes ala- pitó-tagja és elnöke emelt poharat, a következő, hazafias lelkesedéssel előadott szép fel köszöntőben;„Tisztelt uraim! Magyarország minden bű fiának hevesebben dobog a szive azon név hallatára, melynek ma üljük estéjét. Kossuth Lajos hazánk legnagyobb fia az, kinek is ma névestélyét ünnepeljük. Hogy ki volt Kossuth a magyar nemzetnek és hogy ki ő még mai napon is, szükségtelen magyaráznom. Szavam sokkal gyengébb, semhogy Kossuthnak a haza és a nemzet körül szerzett érdemeit felsorolhatnám De minek is ten­ném ezt, hiszen az ó neve a haza minden hi'L fiának szivébe van vésve, az ő tettei a történeleméi. O maga Isten kegyelméből még a miénk, és hogy még sokáig bírhassuk, a Rimaszombati Kossuth-asztaltársaság nevében szivem mélyéből, lelkem legszentebb áhítatával fohász­kodom a mindenható Istenhez, hogy Kossuth Lajost tartsa meg nekünk az emberi kor végső határáig. Az ó lángelméje világítsa be a politikai téren sötét utainkat, az ő nemes szivében rejlő határtalan honszeretet szálljon reánk örökségképen. S ha a magyarok Istene a haza ifjú nemzedékére végtelen kegyét elárasztva s .ivünkben az igaz hazaszertet inegfogamzik, hitem erős, hogy beteljesedik a legnagyobb magyar azon jóslata, hogy: Magyarország nem volt, hanem lesz. Éljen Kossuth Lajos!“ — A \i- liaros éljenzéstől kisért felköszöntőt még több más talpra­esett hazafias szellemű toaszt követte. Az est folyamán eszközölt gyűjtésből befolyt összegeit az ünneplő társaság a következő táviratot küldte nagy hazánkfiának: „Kossuth Lajos kormányzó urnák Turin, Via dei Mille. A  haza­szeretettől és a kormányzó ur iránt érzett határtalan ra­gaszkodástól túláradó szivünk legszentebb érzelmeivel esdünk áldást a Mindenhatótól kormányzó ur drága éle­tére, névünnepének előestéjén A rimaszombati Kossuth- asztaltársaság nevében: Malik Vilmos elnök.“T n i i p l o a n l V l a v a b G i  i i i i m p ^ i y  K ö z ö ­n y  6 1 1 . Szép ünnepély színhelye volt f. hó 2 ‘J-én Gö- mörmegye, Rozsnyó városa. Cnnepet ült a zsidósággal együtt az egész város; több épületen nemzeti szinti zászló lengett. A zsidó hitközség egv év alatt a Kunfalvv Nán- dór szegedi építész terve szerint igen szép uj templomot emelt, mely a városnak valóban díszöv \álik Ennek az uj templomnak a felavatás*! ünnepélye volt ma, melyen részt veit Rozsnyó város iuteíligentiája csaknem teljes számmal, élén a vármegye lelkes főispánjával. Hamos Lászlóval, ki az ünnepély minden aktusán jelen volt. A régi templomból 30 fehérruiiáUi öltözött lányka baldachin alatt vitt*» át a szentséget az 11 j templomba, mely előttdr. Mayer ügyvéd lelkes szavakkal üdvözölte a diszma- » r »gyárban megjelent főispánt: Háuios Lászlót. Rövid vá­lasza után díszes párnán átnyújtották neki a templom arany-kulcsát, s kinyitás után bevonult az előkelőség, és a miskolezi templomi énekkar megnyitója után Singer S. Leo rimaszombati kér. főrabbi emelkedett szellemű, s va­lódi szónoki hévvel előadott szép magyar beszédet mon­dott, melvlvel a jelehvolt díszes közönséget egészen el-• • • !  » '  *ragadta. Végül a miskolezi khórus énekelt, mire a tem- plom átadatott a hitközség használatára s a templomi ünnepély véget ért. Estefelé a városháza ti igytormébeii műkedvelő előadás volt. melven egviitt volt a város és»  v *vidéke szine-java Guthlon Manó nagy hatással szavalt cl cgy monológot, utána pedig szilire került „A  közügyek“ czimíi egyfelvonásos darab, melyen igen szép sikerrel mű­ködtek közre ; dr. Maverné Fischer Irén, Gtrl•din IW iska.

VWeiiiberjer Regina. Dr. Auerbach és Neuländer. Az előadás a jótékony czélra közel 2.">0 irtot jövedelmezett. Az előadás után a kaszinó nagy termében 200 teiilékii bankot volt. melyen jelen voltak : Hamos László főispán, Szontagh József, Mariássy Hama, Sziklav G*’*za polgár­mester, Terray (ívnia esperes. Fábián .János püspöki jószágigazgató, Gaál János az Ardrássv-uradalom igaz- gatoja. Kramarcsik. Seller és Jusztíi főgvmn. tanárok, Singer S. Leo főrabbi, Tichy járásbiró. Maiké József, Dr Posch Dezső városi orvos, Dr. Gtithlohu Henrik, Grünmann Arnold, Szilvii ssy Nándor a templom építője, stb. stb. — Az e*ső te!köszöntőt az uralkodó házra mon­dotta Ibi mos László főispán, utána Sziklay polgánm'ster köszöntötte f“ l a rozsnyói zsidó hitközséget, Singer lő- rahlii szép túszt hau éltette a vármegye derék főispánját : Hámost. Grün ina nn Arnold az épi.ésZeti bizottság *diiöke az építőkért es különösen Jurnsko Jakab megyei fóiiiér- nókért emelt poharat. A szónokot Terray esperes szép t őszt ha n éltette; Kiamaresik lőgvmii. tanár a kölcsönök egyetértésért ürítette poharát. Szóltak még* Fábián, (iaál *lr Mayer. *lr. Posch Dezső és Singer szemiiiarista. A bankét után a díszes közönség visszatért a várnslnza nagy termébe, hol reggelig tartó táncz fejezte he a szép ünnepélyt, mely mindig emlékezetes 111 *rad R ó z s ii\ó varos közönsége előtt, mert egy ujahh kedvező alkalom \olt ana. hogy a kiilonhozo telekezetek közebsljenek **gvmásh*»z es a kölcsönös egwtértes minél >zilár*l 11»I> t;impoiit(»l n*.er- •i‘"  mulatságon Rozsny*» es vidék** szépei k*»z.ül szánnia 11 jelelitek meg. Ott voltak: Dr. (íiitlohn Heiirikn**. Gutlolin



Maiióné, Kalvy Jenőné, d r , Mayerné, Pártos Miksám* és Bcrgstciimé Pelsőczről, Goldstein Henőné, Altstockné és Fisehernó Dobsináról, Grünmann Arnoldné, Havas Ignáczné, Deutsch Salamon né, Goldbergerué, Glücksthal Ferenczué, Ganz Friedné, Nágelné úrnők, továbbá ; Glück Gizella (Kassa.) Koracli Ilona (Szepes-Sümeg,) Glück Lina (Igló-Fiiied), Hoscntlial Hennin (Nagy-Hnilecz), Fischer Irén (Dohsina). .lanovitz Regina és Fuchs Etel (N.-Szlalms), Hoselitz Herta (L.-Szt.-M iklós), Altstock Kelli (Dohsina). Herskovits Janka (I)ernö), Kurländer Lenke (Szerencs-AI más), Nagel, Guttmann, Guthlon Ho- riska stb stb. urhőlgyek. —  A  íellobogózott templom ezzel a szép ünnepélylyel átadatott a használatnak, s méltó elismerés illeti meg a hitközséget, hogy egy év alatt sok buzgalommal és faradsággal felépítette. Elisme­rés illeti még Juraskó Jakab főmérnököt, a tervek bírá­lóját. az építési bizottságot, melynek tagjai Grünmann Arnold elnöklete alatt: dr. Mayer Mór, Hönigsfeld Fe- reiicz, Fischer Mór, Weinberger, Havas Ignácz mérnök és Goldstein Benő
Halálozások Idősb L a k a t o s  1 st v á n. városunkagg polgára f. hó 28-án hosszas betegeskedés után éle­tének 72-ik évében elhunyt — Özv. H e tik  o J á n o s n é ,

wHeiiko János müasztalos anyja. f. hó 27 én. 71 éves ko­rában meghalt. Mindké halott elhunytál nagv számú
f t  C T  *rokonság gyászolja.

A f. ho 21. és 22 en Rozsnyón végbement általá­nos tanitógyidésröl terjedelmes tudósítást kaptunk, annak közlését azonban térsziike miatt jövő számunkra kell ha- lasztanunk.
Uj cseppkőbarlang. N e h r e r  Mátyás rozsnyói bir­tokos a regényes szádelői-völgyben Görgő közelében egv cseppkőbarlangot fedezett lel. A szerencsés kutató, a ki a dobsinai jégbarlang felfedezésében is részt vett, már tárgyalásokba bocsátkozott a barlang tulajdonosával: a görgői közbirtokossággal a barlang megvétele iránt. M i­helyt a tárgyalásokat befejezik, a merész vállalkozó maga száll b* a 400 méter mélységű barlangba. Az abból ki- ömlő mocsárgáz miatt búvár felszerelésű és külön erre a ozélra készített lebocsátó készüléken ereszkedik le a szé­dületes mélységije Az uj természeti csoda bizonyára nagyszámú idegent lóg vonzani.
Színészét Rimaszombatban R a l o g h  Gusztávszínigazgatónak 24 tagból álló jól szervezett dráma, vig- játék, Operette és népszínmű társulata ma érkezik kö­

rünkbe s előadásainak sorozatát legközelebb megkezdi Goró Károly nagyhatású, hírnevessé vált fővárosi éleiké- pével a „IVobaliázasság- gal. Mint a kibocsátott előlege» szini jelentésből kitűnik. Ralogh jeles társulatának mű­sorába a legújabb Vígjátékok, színmüvek, operettek és népszínművek vannak felvéve, igv többek közt: a „Dolo- vai nabob leánya“ Hi»rezeg Fen»ncztől, a „Pezsgő*1 M ii- rai Károly tó!, a „Lemondás“ Karezag Vilmostól, a „Kis inolnárné“ , a „Szultán“ stb. uj operettek : „ Apja leánya“ Vidor Pál legújabb népszínműve, s több más kitűnő darab, minél fogva bízvást remélhető, hogy az őszi szini saisen városunk es vidéke mii pártoló közönségét valódi műélvezetben fogja részesíteni. — A társulat kiválóbb tagjai: 0  s e r  v á r  y I r m a  Operette és népszínmű pri­madonna. R a l o g h  L u j z a ,  eoloratur énekesnő. SzigetiGézáné, Füzessv Szidi. Földvárv Kornélia Zoltán Olga«  •* * -és lgniándiné Karola továhhá Ralogh Gusztáv igazgató, 
Ralogh István. Hegyessy G\ula, Vihari Elemér. S igethv Géza. Erdődi Miklós. Pelsóc/y József. Riuiedek Antal és Juhász János. A tiz előadásra nyitott hé.let már eddig is kedvező eredményűvel járt. s részünkről a jó hírnevű társulatot szívesen ajánljuk a közönség pártfogásába.Gyanús műnk ívok. Folyó hó 26-án a helybeli vas­úti állomásra két vasúti munkás érkezett Máramarus-inegve kolerától fertőzött vidékéről. A  két munkást meg-■ •’elelő figyelemmel és elővigvázattal fogadták, a inemivi- *n a márainarosnii'gyei hatóság által eleve értesített leni alispáni hivatal megkeresésére Dr. L i c h t s c h e i n  idolf vasúti orvos azokat megérkezésük után lediató őr­zési viz>gá a alá ve;te. A munkások teljesen egészsége­seknek találtatván, Útjukat tovább folytatták.v á s á r  Rmaszombat augusztus 28-án. Városi állatorvos tudósítása. — Felhajtatott : szarvas- marba 12Hí. ló HMM), juh 9264, sertés 848, összesen 
1 2 . 4 8 8  tlib álLt Előző havi felhajtáshoz képest — juhokkivételével — a vásár jóval csekélyebb volt, miudazaltal*• •a szarvasmarhák árai alig remeit magasságra emelkedtek, inig lovaknál változatlan, sertéseknél kissé emelkedő, ju- hokuál esők kenő áralakulás állott be. A forgalom igenélénken nvilvánult az igás marhák, fris téjős tehenek, a*
könnyebb és nehezei b kocsi lovak, a hizlalásra valamint a makkoltatásra vásárolt süldő sertéseknél. í rü és mustra juhoknál, habár az eladók mindvégig kitartottak, lanyha irányzat, csekély forgalom. Arak: nrasági igás ökör I. oszt. 4‘ m> -  4 40. kisbirtokosoknak való 220 —400. magyar 
tinó 1 4 éves 7 0 —220 Irt páronként. Friss fejős teheneks<0— 14o írtig, h vágásra való marhák 7 0 —150 írtig darabonként. Könnyebb lajti igás lovak PH) 2»>*>, fél- vérű hintés lovak 400— 450 fiion darabot.ként I ni juhok 
soványan 5 Irt 50 kitől 12 írtig páronként. Süllő  serté­sek egv evesek 16 -24, 1 1 , evesek 42—»>0, két evei) felül 4 4 — 56 Irton kepek páronként.Nyilvános szám adás A „ k o k o v á i  ö n k é n t e sf ii z u I ; ó-e g v I e t ** által f. hó 27-én rendezett nyári mii-• •
latsa«o»n hetolvt ös-ze-en ;>1 trt Ebhez felíillizeteseikkel járultak : Knopíl* r Károly 4 trt 50 k r . Szeutpéterv Géza 
1 trt. Jet-on Vi»*tor 50 kr . Lipták Endre 50 kr., Ruko- vina Antal 50 kr.. dr. Honé-zv (ívnia 50 k r . Gáb*r tíiisztáv 50 kr.. Takács József 5O k r . Piunvi Vilmos 
5 o L r. Ilódossv Miklós .át) kr — Fogat!iák a Mentes- szivii adakozók az egvlel uevcOcii hálás kös/.bnctüuket. —  Kokován, 1803. augusztus 28 J ó 1o k ö v i Emil.Tan- s's iskolai iiirvok.

llr f< *K Íté « i.
A rimaszombati egyesült prot togimuasiumbaii a b e i r a t á s o k  szeptember 1—5-ik napjain a lanéjnibt hivatalos helyiségeiben tartatnak iá én seggel 9 érakor 

lesz a latiét ünn»*|*o|\es in e g n v i t á s a a torna b-rembeii.
a l a t  i I a s pedig G-án ke/.iodik.

R<-iraiás«tkual mindé,i tanuló tartozik atyjával v.iyv,  ,  ^ * •
hely etteséi . ! sZe|||éi\ esí'll megjeleníti. lUttlt OVI olZ UIVl!- 

.lliv.it s a 12 életével! lelül leV'ok lljraoltási bi/.otiy it V á- 
\ okát beinulatiil.

A fizetendő iskolai dijak ezek: b e i r a t á s d i j  a most először id» belépőktől 1 írt, t a n d í j  24 fit, két részletben (beiratáskor és február első napjaiban) fize­tendő ; biz o n v  i t v á n y d i j és k ö n y v t á r i  1 l e t e k  1 trt ;>() kr. — Á  tápintézetbe lépők ebéddij fejében 42 Irtot, v a c s o t a d i j u l  20 Irtot, s az evőeszközök hasz­nálatáért 40 kit félévi részletekben űzetnek. — A róni. katli. tanulók vallást a ndij fejében még f) Irtot űzetnek előleges félévi részletekben.A tanulok csak az előzetesen megvizsgált és kilo-r *  ngástalanuak ta ált s igy e n g e d é l y e z é s i  lappal ellá­tott helyeken fogadhatnak szállást. Ez iránt kellő tájé­kozást készséggel ad Fdhry Já n o s, igazgató.
í > t ( ‘HÍtlMÜ.A rimaszombati községi elemi fiúiskolában a be­iratások — 18934-ik tanévn — f évi szeptember hó 4 , 5. és G-ik napjain, az iskola helyiségeiben eszközöl­tetnek. Kéretnek a t. szülők gyermekeikkel együtt sze- mely esen megjelenni.A szülői és gyámok gyermekeik, illetve gyámolt- jaik tandíjmentességéért 180.4. szeptember hó 18-áig fo­lyamodhatnak. — A kérvények a községi elemi fiúiskola igazgatóságánál nyújtandók he.A  rendes tanítás szeptember hó 7-én veendi kez­detét. A z  igazgatóság.É r t c H it é N  i'H I V I I i i v A * .A  rimaszombati községi elemi és polgári leányisko­lákban az 1894 4-ik tanévre a tanítványok beiratása az 1894-ik évi szeptember hó 1. 2. 4 ik napjain reggel 9 órától 1 2 -ig. délután 4 —5-ig a „Kishonthy“-féle iskola- helyiségben fog eszközöltetni: felliivatnak a tisztel* szü­lök, hogy tanköteles gyermekeiket ez idő alatt beíratni szíveskedjenek. — Rimaszombat, 1894. augusztus 2G-án.

A z  igazgatóság.m e g h í v ó .A gömörn egyci ev. rét. tani tó-egylet választmánya 1894. évi szeptember 14-an Riiuaszécsen gyűlést tart, melyre a választmány tagjai tisztelettel meghivatnak.T á r g y a i : 1 . A  tornallyai közgyűlés j 'gyzőköny- vének hitelesítése. — 2 A  pálya- és kidolgozandó tételek kitűzése, a pálvadij megszabása. — 3. Riráló bizottság alakítása. — Kel: Tornallyán, 1894. aug. 20.
Litkey György . egyl. főjegyző.

Pista: Most pedig esküdj meg, hogy nem czibálod meg a bajuszom!Mariska (esküszik): Bizony Isten, nem !Pista: Ah ez nem elég eskü! Mond utánnam, mint a pap után mondtad, hogy; „É n “ .Mariska: „É n “ .Pista: „A  Balajthi Pista felesége“ .Mariska: „A  Balajthi Pista felesége“ .Pista: „Esküszöm !“M ariska: „ Esküszöm !“Pista: Hogy az én aranyos férjem uram!Mariska: Hogy az én aranyos férjem uram!Pista: Gyönyörű bajuszát . . .Mariska: Nyirágseprü bajuszát . . .Pista: Milyen az én bajuszom? Mindjárt!Mariska: Gyönyörű, gyönyörű!Pista; No hát úgy legyen! Gyönyörű bajuszát kipedrem!Mariska: Gyönyörű bajuszát kipedrem.P ista : De meg nem czibálom !Mariska (nyomatékosan): De meg nem czibálom! No tartsd ! Hunyd he a szemed !Pista (behunyja a szemét): Hej asszony, aszony!Mariska: No csak tartsd! (megfogja a Pista baju­szának két végét, hirtelen megcsókolja és elszalad).Pista (nevetve): A h á ! Itthon vagyunk már. Ezért nem állt hátjjól az én bajuszom ! No megállj, ezt visz- szaadom! (el utánna).(A függöny legördül.)Hivatalos közlemények.

C S A R N O K .A
Mézesheti jelenet. — Elleste: Neawirth Albert.S z e m é l y e k :fiatal házasok.Pi>ta 1 Mariska j ,latíPista (bokrétát tűzve Mariska keblére): Nesze ga­lambom !Mariska (bokrétát tűzve Pista kalapjához): így ni! Legven neked is, ne panaszkodj! Ja j nini! hogy áll a bajusza, akár egy nyirágseprü !Pista; Nyirágseprü?! (megpedri) Nos jól van-e már ténsasszonv ?Mariska: Ig»*nis nem jól vau téns u r ! (nevet) Most úgy áll, akár a Köblös Miskáé.Pista: Ejnye no! minijárt megigazítom! (keresgél a zsebében). Ej nincs nálam a kis tükröm! (indul aház felé. )Mariska (megfogja) Holló, hová megy a t»*ns u r ? !  Pista: Eresszen hát el a ténsasszonv ! Bemegyek a tükörhöz.Mariska: Hogyisne! mindjárt csak a tükörhöz!I hízelegve): Mintha én nem is tudnám azt megigazítani!Pista: Nem, nem! Nem hagyom, hogy megezibáld, mint a limitkor!Mariska (esküre tartja kezét): Bizony Isten, nem czibálom m e g ! • •Pista (tréfásán): Nem hiszek már én neked. Os- merlek szép maszk.Mariska (duzzogva): Hát jól van' (sírva): Még azt a rongyos bajuszát is többre becsüli, mint engem!Pista: De édes Mariskám*Mariska (f>l\t<»n sírva): Semmi édes Mariskám. En nem vagyok a maga Mariskája, én hozzám ne szóljon, rám se nézzen, rsak menjen a tükörhöz megigazítani azt a gyönyörű bajuszát! ( jobban sir), Egv hete még csak, bogy a felesége vagyok, aztán már is félti tőlem a hajú- szát ! (sir)Pisla: No in* sii’i hát Mariskám! Hát azt akarod, hogy ne legyen bajuszom ? Hát hogy néznék én ki bajusz nélkül ?Mariska (dneveti magát): Ja j »le furcsa lenne! Olyan lenn»* mint a tisztelendő ur! Olyan szép pap lenne belőle»! Elmennék előtted szépén, lassan, lesütném a sze­memet és mondanám : „Dicsértessek a Jézus Krisztus!“ T»* meg mondanád: „Mindörökké ámen“ . Aztán odamen­nek iköz**l“ bb megy), k-*zet csókolnék .(m eglógja a kezét: hízelkedve): Te Pistiikéin, ne félj, nem czibálom m eg! Olvan szépen kipedrem !Pista (félre): De mit akarhat ez az én bajuszom­tól (Keli): Nem szét! rá!Mariska (sírva) No jól van! (kiveszi k«*bléből a bokrétát és elhajítja) No hát akkor vegye a bokrétáját (jobban sírva). Oh miiven szerencsétlen vagyok én!Pbta (felveszi a bokrétát): De Mariskám! Mit akarsz >«z én bajuszomtól, látotl en nem bántom a te hajúdat!Mariska: Oh milyen boldogtalan vagyok »*n!Pista: Maliskam! v»*»ld cl ezt a bokrétát!Mariska (sírva): N»*n kell nekem, csak kösse azt arra a irágálatos b ijuszára a mit még a hdeségt. tud is jobban szeret! (sir).Risfa: Ne sírj no. n<‘ sírj! I>teu neki fakereszt!j Igazisd hát no g a bajuszom !Mariska (nevetve): Aranyos drága egyetlen Pistii­kéin! Mégis csak jo eUlbef vagv te. j |»ist;i: Jó l vau jó! D»* előbb vedd vissza ezt ah»»krétát !Mariska 9*1 veszi).

A  rimaszombati ni. kir. ügyészségtől.
\  r lc  jlcsi h ird et m e n j .szám. —  A  rimaszombati kir. ügyészség hivatalos helyiségeihez vezető és a kir. központi fogház világításához szükséges 1(510— 1(540. klgrni. amerikai tisztított kőolaj szállításának biztosítására árlejtési határ­napul folyó évi szeptember 25-éiiek d. u. 3 órája a kir. ügyészség irodájába kitüzetik, melyre a vállalkozni kívá­nók azzal hivatnak meg, hogy az árlejtési feltételek a hivatalos órák alatt a«l»iig is megtekinthetők.Rimaszombat, 1893. augusztus 26-án.

Szeredinszky Sándor, kir. alügyész.A  rimaszombati m. kir. ügyészségtől.
Árlcgtf'Ni h i r d e t m é n y .4427. sz. — A kir. ügyészség hivatalos Indyisé- geinek fűtéséhez s a kir. központi fogház részére az 1894-ik évre 472— 400 köbméter első osztályú hasábos bükk, vagy cser száraz tűzifa szükségeltetik.Ezen szükséglet beszerzésére árlejtési határnapul 

f. évi szept. ho 25-ikenek d u. 2 órája a magy. kir. ügyészség irodájába kitüzetik, melyre a vállalkozni kí­vánók azzal hivatnak meg, hogy az árlejtési feltételek ezen m. kir. ügyészségnél a hivatalos órák alatt addig is megtekinthetők.Rimaszombat, 1893. augusztus 26.
Szeredinszky Sándor, kir. alügyész.Felelős szerkesztő: Dr. K A R M Á N  Z O L T Á Nlla«á n-Iiinkíewk.

T e lje s  e l lá tá s r a 1_ *szeréi ív teltételek mellett felfogadok két % (vidéki leánykát, kik az elemi vagy pol­gári iskolát Rimaszombatban óhajtják végezni, vagy pedig két kissebb gym- násiumi tanulót, kik a tápintézetben nyer­nek ebédet és vacsorát.A feltételek felől értekezhetni leltet
özv. Prúnyi Vbmosnéval Rimaszombat 
Szijjártó-utcza 8. szám alatti házban.

l

t

zab- és m n m -mA magyar általános kőszénbánva részvény-
• j  • • «társulat bánva igazgatósága Pulitokon, a kiráhlift- v* 0bányalovaknak 1894. január lm 1-től, deozember hó 31*ig szükségiendő2 5 0 —-300 iiiótern iázsa zab  és 000 — 050 m éterm ázsa  szénaszállításának biztosítása czéljából, 1893. szep­

tember hű 18-an délelőtt 9 órakor, zárt írásbeliajánlatok mellett, árlejtést fog tartatni.Felliivatnak tehát mindazok, kik ezen szál­lítást elvállalni óhajtják, hogy ebbeli ajánlataikat, melyben az ár, melyért a jelzett terményeketszállítani kívánják, szó és szám szerint kiteendő, 50 kros bélyeggel és 300 trt bánatpénzzel ellát- v i, a fenti napon alulírott bányaiga/gatósághoz nyújtsák be, mert később érkező ajánlatok figye­lembe nem vétetnek. Kiteendő az ajánlatban,hogy vállalkozó az árlejtési és szerződési felté­teleket, melyek a bányaigazgatóságuái megtekint­hetők, ismeri és azoknak magát feltétlen aláveti A bányaigazgatóság fenntartja magának a jogot, hogy egyenlő vagy csekélyebb ajánlatok közt a szállítást arra bízza, kit bármely okból megbíz-ft V 7hatóbbnak tartPutnok, 1803 augusztus hó 29-én.

1 _

4 A. .



Szülök figyelmébe!Az iskolai tanóv kezdetén tisztelettel hívom tói a nagyérdemű közönség beeses figyelméttő»'Vinn, tüszi>mszó<Is;i” ■>t>;íiifennálló régi. jó hirnóvnok örvendő s t 'ii ir iN  melyben különösön mindennemű i r ó -  t s  £ r n jz v N z liö / .ö U  az előírás szerinti minőségben, r a j/ ,* , l e v é l -  éM i r ó p u p i r o l i  dús választók­ban s jutányos áron, valamint m A v ir á i j f - l ié M » i-  lesli«*/. szükséges k e l l é k e l i  is kaphatók.A  t. tanuló-ifjúság szives pártfogását kériRimaszombat, 1893. augásztus 29-én.
Ö z v .  ^ i n d v / .e n t )  H e r t a la m a é .

| í  s e i e t  n i  e s u  y  i  t ú  m .Alólirott lu.liitnm a iiiijTvi'riloniil k«7,iinsc'<r<;ril, 11«fry folyó ovi » í o p l o m I m t  H Al - ó .A l  a Jánosi-...... .. I i.i h özvojry Dr. S/,,1,0 Mihályi». Háiál»n k ö . . , v  k  ö l i  » « e l e m e i  ojry imn.leniírónvokol kiöl,•oil,' é n  l i o n }  I  k i ‘ r e * l i e ( l í * » e l  ofrós/itom ki.
Ajánlom a kf.lönlólo I m i ....... á l l j « « - .  » « i p I r .M l u l . . . I - ,  v a l l * » » » - ,  l m » -Ír ó *  ós i i/ 4 o li  k ö n y v e i m e n  kivid anemkülönheii i r ö  ós r a j z e r z k ö z e i m e t ,  valamint kiilönfóle d f ' i z i u A ú r i i i m a t ,  ti. m. albu-niok, emlékkönyvek, iró-mappák, tintatartók stb sth. a legjutányosabb áiak mellett.(iymuásimni, polgári ós népiskolai tankönyvek szintén kaphatók ós ezeknek beköt totes* gvoisanés jutányosán eszközöltetikl gyanitt Simkó Endre szerzőtől megjelent , , l» ö i i io r - B 4 i« l io i i l in < * K >  v  l ö l d r a j z a2 0  Iv r . ós az n j  t ö r v é n y  4 0  I t r o i i  k a p l i a t ö .Ej vállalatomhoz a nagyérdemű közönség szives nártfogását kerve. maradtamkiváló tisztelettelRimaszombat, 1895. augusztus 51-én

R A K O T T Y A Y  L A J O S .IDIatlő ti six;
Rimaszombatban. a Jánosi-utcza 54. sz. a. eju'ilt 
ház istállóval, kerttel szabad kézből örök áron 
eladó. Értekezhetni ugyanott a tulajdonos:
Lörinczy GyörgygyeL

ruvaiiitt a kőin v kőt eszet hoz egv tanul» felvétetik.
v yy M a

I I  olefinén v.f i  í. m \li)k figyelmébe!>Az iskolák megnyitása alkalmából van sze- renesóm a m. t. közönségnek heeses tudomására hozni, hogy ! i » n y v l i ö f é s # .e ( ( e l  l i i e g é s z i l e l l
könyv-, papír-, Írószer- és rajz- 

szerkercs kedésem benaz i s k o l á k b a n  h a s z n á l t  t a n -k ö n y v e k  a  l e c i t j n h b  k i i u h U o k  b a n  n a  l«‘g ; j t a l á n y o v a b b a n  mindig kaphatók, w b e ­k ö t é s r e  e l f o g a d t a t n a k .  Tankönyvek «M ion á l l a p o t b a n  is raktáron vannak.Kedvező t o m r i f e »  b e v á s á r l á s a i m  azon kellemes helyzetbe juttattak, hogy a#, i s k o l a i  i r ó -  éw r a j / .H z e r e k e l ,  a z  e l ő i r t  in  i l l ő ­s é g b e n .  b á r k i n é l  o l e s ó h l i a i i  a t i l l a  l o m .  |<[ Más i s k o l a i  é s  i r o d a i  l ‘e S z e r e ! í < * i  t á r -  g y a k  is nálam a l e g j i i l a i i v o s a ö b  á r o n  beszerezhetők.Rimaszombat, 181)5. augusztus havában.Kiváló tisztelettel
K árm án S.könyvkereskedése.

511. sz. — Alulirt kiküldött végrehajtó az 18X1. évi L X . t.-ez. 10*2. §-a értelmében, ezennel közhírré teszi, hogy a rimaszombati kir. törvóiivszók 2855 05. számú vó-gzése által l i e i i b o  J á n o s  javára, .S e l l v e i l x e r  K d e  és neje S e l i v e i l x e r  O l g a  ellen 95 frt tóke ós járulékai erejéig elrendelt biztosítási végrehajtás fogana­tosítása alkalmával bíróikig leiül- és lefoglalt és 478 frt 
1*0 krra becsült házi bútorok, ruhaneinüek, kékfestő áruk satböl álló ingóságok 95 frt töke, ennek 1895. év május hó 50. napjától járó kamatai, 27 frt ‘.Ml kr. megállapított eddigi, 1 Irt t>0 kr. jelen hirdetményi és az ezutáni költ­ségek erejéig nyilvános árverés utján eladatnak.

Melv árverésnek a rimaszombati kir. járásbíróság 2257 sz kiküldést rendelő végzése folytán Rimaszombat­ban alperesek lakásán leendő eszközlésére 1893-ik ev 
szeptember hó 4-ik napjának délelőtt 8 óraja határ­időül kitüzetik és ahhoz venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881-ik évi LX-ik türvényezikk 107. £-a értelmében, a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi L X . t -ez. 108. §-ában megállapított feltételek szerint lesz kiíizetendő.Kelt Rimaszombat, 1893. augusztus hó 25. napján.

Gaskó, kir. bírósági végrehajtó.
* t 1 1 A  E i m n r n i T A T  J Ó Z S E Fí a  m  c .

könyv- es papirkereskedese, könyvkötészet.I t i m o K z o n t h a ! '  I ’ö - l í  r  Í5. s r .  ( Ő / ,v . S o ó k  .U i l i á l y n  i - f o l e  h á z b a n .)

j o k x x x x x x x x x x x x x x n
^ a l><

n
vegyesúni üzletében Rutkan. ei• •
házból v 2 — 3 gvmnasialis osztályt vég
zott fiú tanoneznak felvétetik. :iV O K X X X X  X X X X X X X  WO®

Iskolai könyvek u j  ó d o n  á l l a p o t b a n ,  iró- és rajzeszközök, tinták minden sziliben, toll- és tollszárak, szivacs, palatábla, zsebkés, i s k o l a i  t á s k á k  és k ö n y v -  s / .i j a k  k í i l ö n í e g e s s é g e i .  Irodai és levél papirosok, levél- és okmány borítékok, tinta­tartók stb., sth.Ajánlom továbbá a t. tanító urak szives figyelmébe a nálam mindig raktáron levő i s k o l a i  m u l a s z t á s i - n a p l ó k a t .Az ó d o n  k ö n y v e k  jutányos árban és j ó  k a r b a n  vannak, miért is azokat a t. szülök szives figyelmébe ajánlom.Rimaszombat, 181)5. aug. 51. Tisztelettel______________ KAKOTTYAY JÓZSEF________
tanul» a könyvkötészetben felvétetik.
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Árverési hirdetisiéisy.A vizesréti herezegi erdöhivatal eladja a kövi i erdőgondimksághoz tartozó pagonyokban aül fileszárt írásbeli ajánlatokkal egybekötött időleges szó­
beli árverés megtartása mellett J o i s v á u .  s z é p -  t e m h o r  5 - é n  <1. «». II)  ó r a l iO i*  azon meg­jegyzéssel. hogy a vevő tartozik az árverés meg­tartása előtti órában az erdöhivatal által meghatározott biztosítékot letenni.Ha a zárt Írásbeli ajánlatok magasabbak lenné­nek mint a szóbeli árverés által elért összeg, akkor azok fognak az uradalom által elfogadtatni.■ - oA többi feltételek az erdőhivatal vagy a kövi-i erdőgondnokság irodájában megtekinthetők.Yizesréten, 1893. aug. 28. (u p. Xagy-Rőeze.)
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Hirdetmény.180. sz. — Alul irt bírósági végrehajtó az 1881. évi E X . t.-ez. 1 0 2 . $-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a rima>zéesi kir. járásbíróság 1892. évi 17o2. számú végzése következtében SPr. 1 'o l f i iC K e k  L t á r u l y  ügyvéd által képviselt D r n e l i  l i i y i i l a  javára N t i l l( » r  ( « im .' .la v  rim»széesi lakos ellen 504 frt 80 kr. s jár. erejéig foganatositot kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 400 írtra beesőit gazdasági gépek és olajból álló in­góságok nvilvános árverésen eladatnak.v . C *  •Mely árverésin k a rimaszéesi kir. járásbíróságok 1157 1893. számú végzése folytán 304 frt 80 kr tőke­követelés. ennek 1892. évi július hó 15-ik napjától járó

Hirdetmény.231. sz.
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8'70 k iin aai és eddig összesen 49 írtban biróilag már megállapított kíiltségek erejéig Rimaszéeseu leendő esz­közlésére 1893. f.vi szeptember ho li-ik napjának délutáni 
2  órája határidőid kitüzetik és ahhoz a venni szándéko­zók oly megjegyzéssel hivatnak meg. hogy az érintett ingóságok az 1881. évi E X . t.-ez. 107. és 108. íja  ér­telmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek becsárou alól is elfognak adatni.Iveit Rimaszéeseu, 1893. évi augusztus hó 25-án.Salamon Béla. kir. jhirósági végrehajtó.

— Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi EX t.-ez. 1 0 2 . §-a értelmében ezennel közhírré tes/.i. hogy a rimaszéesi kir. járásbíróság 1893. évi 1445 szánni végzőse következtében Dr. (ienrsi Soma ügyvéd által képviselt K I * »  am i g y á r  ó l l a l ó i i o w  t > i / l o s i i ó  t á r s á é i i g  javára K z n i t m i k l á H n y  l ^ l v á n  e/.ine- gés-pusztai lakos ellen 29 Irt 15 kr. hátralékos tőke ki­elégítési végrehajtás utján lefoglalt és tk'Ml Írtra lieesült ökrök es sertésekből álló ingóságok nyiI\únos árverésen eludatnak.Mely árverésnek a rimaszéesi kir. járá bíróságnak 1445 1S95 számú végzése folytán 29 írt 15 kr. hátralé­kos tőkekövetelés és a biróilag már mcgálln|»itott kolt- M*gek erejéig ( -zinegés-|»usztáli leendő eszközlé.-éré 1893. évi szeptember ho 4 ik Hajijának délelőtti 1 0  órája határidőül kitüzetik es ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1 8 8 1 . évi E.X. t-ez. 107. es 108. £-a értelmében készjienzlizetés imdlett, a legtöbbet Ígérőnek bí'Csáron alól is elfognak adatni.Kelt Rimaszéeseu, 1893. augusztus hó 18-án.Salamon Béla. kir. jhirósági végrehajtó.
a-iASl''- 'íék* i

p  *  J  V V  ^ W V f W V  - ^ / » v  _X C ; txXX X X X X X X X X X X X AEl odó ház és külsőség..lolsyán a f6iitcz;in egy onieletes ház a IfihlszinkMi holtlu*lvisooo(,|. az• O  v(*iiU*h»U‘ii tágas lakással, s rgy I 2 liohl-l)i*l álló külsőség szabad kéy.lml ehuló.
»Értekezhetni Kuna Aurel tőszóI- gaEii'i orral Jo svan s Wolnár Jó zsef ügyvéd orral Rimaszombaibcn.

Alólirt erdőhivatal e l a d j a :  I »olna-, IM > r a - ,  G e r n y ő - ,  Zsij)- ,  Ipolviiok-,  E is -T é d iá n y -  
X a g y - ' l e h á n y - .  T a m á s i - ,  P u s z t a - I V s z é t e - ,  A l s ó - \ e r e s - ,  F e ls ó -\ 'e r e s - .*  I V r j é s e - .  P á d á r - .  
M e l e g h e g y - ,  S z a r v a s k e r t - ,  P iszn ó sk ert  , P o szta -I  lajohlal- .  F e l s ő - Ra log-, S z i í is t y e - ,  Pos/.ta-  
S z la t v in a - .  líatkó-Hisztró , H a la d n a - .  Dobra.patak-. Uónaj»atak-,  l l m s s ó -  és K a tk ó -L e lto ta i  
p a g o n y o k b a n  ez évi m a k k -  és g u b a e s te r m é s é t  f e l s ö - b a l o g i  k a s t e l y k e r t b e n  s z e ; j t .  ho 4 - e n
ti- e. 10 Órakor zárt Írásbeli ajánlatokkal egybekötött elóleges árverés megtartása mellett. az<»omegjegyzéssel, bogy vevő tartozik az árverés megtartása előtti órákban az erdőhivatal áital meghatározott biztosítékot letenni.Ha a zárt Írásbeli ajánlatok magasabbak leimének mint a szóbeli árvevés általelért összegek, akkor azok lógnak az uradalom által elfogadtatni. A többi teltételek az erdóhivatali irodában tekinthetők meg.Meleghegy, 1893. augusztus hó 24-én, u. p FelsŐ-Ralog. ((iotnörmogye.)
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